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چكيده
هـا چنـان كوتـاه  اي، جزء افعالِ تغييرِ حالت و رويدادهايي هستند كه تداومِ آن           افعال لحظه 

اين افعال، نمود پاياني دارنـد و معمـولاً بـا قيـدهايي. شود مي است كه تقريباً ناديده گرفته      
عامـل افعـالهدف ايـن پـژوهش، بررسـي ت   . روند  كار نمي  به» با انرژي «و  » با جديت «مانند  
اي با انواع نمود دستوري در زبـان فارسـي اسـت كـه در چـارچوب دسـتور نقـش و لحظه

اي در ايـن پـژوهش در دو افعـال لحظـه   . گيرد  مي  تحليلي انجام -ارجاع و به شيوة توصيفي    
افعـال. شـوند  اي رويـدادي بررسـي مـي       اوجي و افعـال لحظـه      اي نقطه  زيرگروه افعال لحظه  

اي نياز دارند كه در طول زماني كوتـاه يـا ي براي تحقق معمولاً به مقدمه     اوج  اي نقطه  لحظه
هـاي داده. اي نيـاز ندارنـد     گيرد، ولي افعال رويدادي معمولاً به چنين مقدمـه         مي بلند انجام   

بررسـي افعـال. انـد  شـده  هـاي اينترنـت و گفتگوهـاي روزانـه انتخـاب       گـاه  پژوهش از وب 
 دسـتوري نمايـانگر آن اسـت كـه هـر دو زيرگـروه افعـالاي در تعامل بـا نمودهـاي       لحظه
بـه مشخـصة غيـر پويـا هر چند، با توجه     . اي، قابليت كاربرد با نمود تام را دارا هستند         لحظه
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. آينـد   اي، در اغلب موارد اين افعال، فاقد صورت استمراري به شمار مـي             بودنِ افعال لحظه  
اوجي و رويدادي با رفتارهاي متفاوت،   ي نقطه ا دهد كه افعال لحظه    مي ها نشان    بررسي داده 

بودن، حركت آهسته، تكرار عمل، فرافكنـي        الوقوع هايي ازجمله قريب   توانند با خوانش   مي
در نمـود كامـل نيـز       . شـوند  اشاري و خـوانش گزارشـي در سـاخت نمـود نـاقص نمايـان                  

ايـن  . باشـند  اشـته  نمـايي د  توانند كاركردهاي تجربي، خبر داغ، كاركرد جهاني و گـواه     مي
كار روند كه در اين      نگر به    توانند به مفهوم آينده    افعال در نمودهاي تام، ناقص و كامل مي       

اي خواهـد    كننـده  صورت، بافت كاربردي و وجود گروه قيدي دالِ بر آينده، نقـش تعيـين             
  .           داشت
تور نقش و ارجاع، اي، نمود واژگاني، نمود دستوري، دس     افعال لحظه : هاي كليدي  واژه

  زبان فارسي
  

  مقدمه. 1
 .Comrie,1976, p(كند  مي هاي مختلف، نگرش به ساختار زماني درون فعل اشاره  نمود به شيوه

پـذير اسـت كـه        واسطة تكواژهاي دستوري و هم ساختارِ معنايي فعل امكـان           تجلي نمود، هم به   ). 3
در واقع، نمود دستوري با عناصر      . د شو  مي  ميدهنوع اول، نمود دستوري و نوع دوم، نمود واژگاني نا         

ــي   ــاهر م ــال كمكــي تظ ــا افع ــصريفي ي ــل ناشــي    ت ــاي فع ــاني از معن ــود واژگ ــد و نم ــي ياب ــود  م   ش
)Rezai, 2012 .( طبقات نمودي وندلر)Vendler,1957 (  هـا   از نخستين و تأثيرگـذارترين نظريـه

 ;Tenny, 1987, p. 29; Peck et al., 2013, p. 664(در مطالعـة نمـود واژگـاني اسـت     

Kanijo, 2019, p.73 .( تـداومي و  / اي ايـستايي، لحظـه  / وي براساس سه مشخصة دوگانة پويـايي
از . كـرد  بنـدي      دسته 6 و پايا  5اي ، لحظه 4، كنشي 3، افعال را به چهار طبقة ايستا      2غيركرانمند/ 1كرانمند

ها نقطة شروع و پايان  كند كه در آن  مي ارهاي به افعالي اش    هاي نمود واژگاني، افعال لحظه      ميان طبقه 
اين افعال، نمود پاياني دارنـد و چـون   . شود  مي گرفته اي كوتاه است كه تقريباً ناديده    رويداد به گونه  

 طـور كلـي در       توان به  اي را مي   افعال لحظه . فاقد مراحل انجام هستند، معمولاً قابليت استمرار ندارند       
اوجي، نيازمند مدت زماني  اي نقطه تحقق افعال لحظه. قرارداد8  رويدادي و7اوجي دو زيرگروه نقطه

كـردن   نيازمنـد طـي  » رسـيدن «براي نمونه، فعلِ  . است كه معمولاً اين مدت زمان، استمرارپذير است       
                                                                                                                   
1 telic 
2 atelic 
3 state 
4 activity 
5 achievement 
6 accomplishment 
7 culmination 
8 happening 
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اي رويـدادي، ماننـد      افعـال لحظـه   . رسـد  مسافتي است كه گوينده پس از آن به مقصد مورد نظر مي           
پژوهش حاضـر، بـه شـيوة       . افتد  مي  اي هستند و در يك لحظه اتفاق        چنين مقدمه  ، فاقد »منفجرشدن«

اي در   تحليلي و در چارچوب دستور نقش و ارجاع به بررسي رفتار و كاركرد افعال لحظه              -توصيفي
وگوهـاي روزانـه      هـاي اينترنـت و گفـت       گـاه  ها از وب   داده. پردازد نمودهاي دستوري گوناگون مي   

نخـست اينكـه،   : ها براي پاسخ به دو پرسش اصـلي ايـن پـژوهش اسـت        ررسي داده ب. اند شده انتخاب
هـايي   اي با نمودهاي دستوري چگونه است؟ دوم آنكه، چه كاركردها و خـوانش             تعامل افعال لحظه  

 اي و نمودهاي دستوري وجود دارد؟ در تعامل افعال لحظه

 اهـداف و شـيوة پـژوهش        در بخش مقدمه، مسألة پـژوهش،     .    پژوهش حاضر، پنج بخش دارد    
در بخـش سـوم،     . است گرفته در زمينة نمود پرداخته     هاي انجام  بخش دوم به پژوهش   . است  شده  بيان

هـا   در بخش چهـارم، داده . است شده  عنوان چارچوب نظري پژوهش معرفي     دستور نقش و ارجاع به    
  . دارد هاي پژوهش اختصاص اند و بخش پاياني نيز به يافته بررسي شده

  

  پيشينة پژوهش. 2
 پناه است، مقالة جهان    درآمده  نگارش هايي كه درمورد نمود در زبان فارسي به           يكي از نخستين مقاله   

وي با معرفي مفهوم جديدي از نمود، به بررسي . است) Jahan Panah Tehrani, 1984(تهراني  
 تـداومي، نمودهـاي اصـلي       اي و  به باور وي، دو نمود لحظـه      . است اي پرداخته  افعال تداومي و لحظه   

اي، حالات يا اعمالي هستند كه در مدت كوتاهي جريان دارند، بـه              زبان فارسي هستند؛ افعال لحظه    
افتـادن، ايـستادن    «شود، ولي پايانِ مشخص دارند؛       مي گرفته   كه اين مدت زمان، تقريباً ناديده      طوري   

هـا بـا تـداوم        ر اعمالي هستند كه انجـام آن      افعال تداومي بيانگ  . اي هستند  جزء افعال لحظه  » و نشستن 
وي بـه ايـن     . »خـوردن  بافتن، خوردن و غلـت    «همراه است و آغاز و پايانشان مورد نظر نيست، مانند           

اي هـستند و     اي هميـشه لحظـه     هـاي لحظـه    است كه حتي خارج از بافت جمله، فعل        كرده  نكته اشاره 
بـه بافـت جملـه و        كه برخي افعال با توجـه        ورتيهاي تداومي همواره جنبة تداومي دارند؛ در ص        فعل

وي بـه دو مفهـوم   . باشـند  اي و گـاه جنبـة تـداومي داشـته         توانند گاه جنبة لحظـه     شواهد موجود، مي  
است كه رساندن يكـي از ايـن دو مفهـوم، بـه معنـاي                درحالِ وقوع و درشرف وقوع نيز اشاره كرده       

هـاي   بـودن و از فعـل      اي، مفهـوم درشـرف وقـوع       لحظـه هاي   دارد و معمولاً از فعل     خود فعل بستگي  
اي و   شـود؛ همچنـين تفـاوت افعـال لحظـه          بـودن برداشـت مـي      تداومي، معمولاً مفهومِ درحالِ وقوع    

هـر چنـد، ايـن مقالـه از         . شود تداومي فقط جنبة معنايي دارد و به ارزش كاربردي متفاوت منجر مي           
شده ولـي بـه تنـوع نمـود در زبـان             زبان فارسي نگاشته  هايي است كه در باب نمود در          نخستين مقاله 
گرفته و   انجام   زماني و از منظر دستوري و معنايي       است؛ اين بررسي از بعد هم      نكرده اي   فارسي اشاره 



 ... رضايي و والي/ اي و انواع نمود دستوري در زبان فارسي  هاي لحظه كنش فعل برهم/  202

ــك   ــداي از يـ ــا جـ ــورت و معنـ ــه    صـ ــر گرفتـ ــر در نظـ ــده ديگـ ــت شـ ــار  . اسـ ــديان كاميـ   وحيـ
)Vahidiyan Kamyar, 1992 (تهرانـي، نمونـة ديگـري از نمـود را بـه       پناه ضمن نقد مقالة جهان

افتنـد، امـا     مـي  اين نمونه مربوط به افعالي است كه در يك لحظـه اتفـاق            . است  بندي وي افزوده   دسته
–اي ؛ وي نمـود ايـن افعـال را لحظـه          »خوابيـدن و مانـدن    «كنند، مانند    پيدا مي  يابند و ادامه     نمي پايان  

اي، تـداومي و     ، وي افعـال زبـان فارسـي را بـه سـه دسـتة لحظـه                ترتيـب   ايـن   به. است تداومي ناميده 
بندي زمان افعال در زبان فارسي براسـاس         به باور وي، دسته   . است  كرده  بندي تداومي دسته -اي لحظه

 كه هر ساخت معمولاً چندين كـاربرد مختلـف دارد و اسـم هـر               گرفته، در حالي   ها انجام   ساخت آن 
 پنـاه  وي در نقد خود به مقالـة جهـان        . ي از اين كاربردها همخواني دارد     ها معمولاً با يك    يك از زمان  

اي در نظـر   اسـت كـه همـة افعـالي كـه توسـط وي، افعـال لحظـه         تهراني بـه ايـن نكتـه اشـاره كـرده        
دارند؛  گيرند، بلكه به دو مقولة جداگانه تعلق        اي نبوده و در يك مقوله قرار نمي        اند، لحظه  شده گرفته

و » تركيدن«شوند، مانند    دهند و تمام مي     مي  اي در مدت زمان كوتاهي رخ      ال لحظه يك دسته از افع   
 پيـدا    يابنـد و ادامـه     نمـي  افتنـد ولـي پايـان        مـي   كه در لحظه اتفـاق       »تداومي-اي لحظه«ديگري افعال   

اي را بـه   افعال لحظه) Abolhassani Chime, 2011(ابوالحسني چيمه . »خوابيدن«كنند، مانند  مي
هـا را     توان آن  اي كوتاه، كه با طول مدت بسيار كم، مي         است، افعال لحظه    بندي كرده   گروه دسته سه  
دارنــد، ماننــد   صــورت يــك نقطــه در نظــر گرفــت و در نمــود نــاقص، بــر تكــرار عمــل دلالــت  بــه

-فراينـدي «و  » ايـستا -اي  لحظه-فرايندي«كه دو زيرگروه    » اي لحظه-فرايندي«و افعال   » كردن سرفه«
آمـادگي پـيش از وقـوع عمـل كـه           : گيرند؛ گروه اول سـه مرحلـه دارنـد         را در بر مي   » پايا-اي لحظه

باشـد؛ مرحلـة    تواند تداوم داشته  دهد، اين مرحله مي مي عمل را در شرف وقوع نشان   » فرايند«مرحلة  
ار تـوان سـاخت    قدري كوتاه است كه براي آن نمي       شود ولي به     مي اي است كه فعل انجام       دوم، لحظه 

. »نشـستن «مانـد، ماننـد    مـي  دروني در نظر گرفت و سپس مرحلة ايستاي فعل كه در آن حالت بـاقي           
-اي لحظـه -؛ نمود مستمر در افعال فراينـدي      »دنيا آمدن  به  «افعال گروه دوم، نمود پاياني دارند مانند        

گـري كـه در     هـاي دي   پـژوهش . بـودن آن   بودن فعل است و يا تكريـري       پايا يا دليل بر قريب به وقوع      
بندي نمودي افعال فارسي و يـا بررسـي نمـود            گرفته، عمدتاً به طبقه    زمينة نمود در زبان فارسي انجام     

توان به مقالـة     است كه براي نمونه مي     واژگاني يا دستوري در زبان فارسي يا گويشي خاص محدود           
، دسـتلان  ) Abasi, 2015(، عباسـي  )Daneshpazhouh et al., 2013(پژوه و همكـاران   دانش

)Dastlan, 2018 ( و اكاتي و سنچولي)Okati & Sanchuli, 2018 (تمايز پـژوهش  . كرد اشاره
 دسـتور اي و در چـارچوب       آيي نمود واژگاني و دستوري در مورد افعال لحظـه          حاضر، بررسي باهم  

  .ست و ارجاع ا نقش
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  چارچوب نظري. 3
در ايـن   . شـد  مـيلادي معرفـي    1980 يل دهـة  گراست كه در اوا    اي نقش  دستور نقش و ارجاع، نظريه    

در واقـع   . شـود   مي  نظريه، سطح انتزاعي جايگاهي ندارد و فقط يك سطح براي جمله در نظر گرفته             
دهـد؛   مـي  شود و ساخت معنايي، بخش اصلي را تـشكيل          مي  ساخت نحوي با ساخت معنايي تركيب     

گـرا،   در دسـتورهاي نقـش    .  دارد   عهـده   چون فعل، هستة اصلي جمله است، نقـش اصـلي را نيـز بـه              
شـود؛ يعنـي،    مـي  صورت ارجاع و بيانِ گزاره اعمـال   ترين نقشِ زبان، نقش ارتباطي است كه به          مهم

. كند  مي  كنندگاني كه در آن دخيل هستند را بيان        دهد و مشاركت    مي  رويدادهايي كه در جهان رخ    
شـود كـه عبـارت انـد از           مـي   بنـدي   ه به چند گونـه دسـت      1هاي امر  در دستور نقش و ارجاع، وضعيت     

هـا،    موقعيـت ). Van Valin & Lapolla, 1997, p. 83 (5 و كـنش 4، فراينـد 3، رويـداد 2موقعيت
دهند، فرايندها در طولِ زمان، دسـتخوشِ    مي اي روي  طور لحظه  ثابت و غير پويا هستند، رويدادها به      

  كننـده، كـاري انجـام      واسـطة مـشاركت    ها، حالت پوياي امور هستند كـه بـه           شوند و كنش   تغيير مي 
. ها فاقد نقطة پايان ذاتي هستند      ها و كنش   گيرد؛ رويدادها و فرايندها داراي نقطة پايان و موقعيت         مي

شـوند؛   مـي  مند بين دو نوع توصيف وضعيت امر تمايز قائل           صورت نظام  هاي مختلف به     دستور زبان 
ماننـد  (هـايي كـه پايـاني ندارنـد           و آن ) مانند پيداكردن (هايي كه لزوماً محدوديت و پايان دارند          آن

ــستن ــة   ). دان ــطو در دوگان ــي را ارس ــايز اساس ــن تم ــان »Energeia « و»Kinesis «اي ــاد  بني در . نه
و (شـود؛ ماهيـت معنـايي     مـي   شـناخته  »atelic «و »telic «صـورت   شناسي معاصر، اين تمايز به زبان
هاي طبيعي، هستة مطالعات طبقـة نمـودي و نـوع            آن در زبان  اين تمايز و رمزگشايي     ) شناختي هستي
بندي افعال براساس وضعيت مشخص، نخـستين   طبقه). Filip, 2009, p. 2(دهد   مي  را شكل6عمل

بـه قيـدهاي زمـان، زمـان      وي افعال را باتوجـه  . گرفت انجام ) Vendler, 1957(بار به وسيلة وندلر 
اي قرارداد؛ پـس از وي، طبقـات          ايستا، كنشي، پايا و لحظه     دستوري و تضمن منطقي در چهار طبقة      

 را به اين افعـال افـزود و بـا    7پايا-طبقة كنشي) Dowty, 1979(جمله دوتي   شد، از ديگري افزوده
هـر  . داد هـا ارائـه       هاي نحوي و معنايي بـراي تمـايز آن         بررسي اين طبقات در زبان انگليسي، آزمون      

كننـد،   نمـي  افعال ايستا، به كنشِ خاصي اشاره       . هاي خود را دارا هستند     كدام از اين طبقات، ويژگي    
دليـلِ غيـر پويـا بـودن، قابليـت           دهندة حالت هستند؛ اين افعال به      از نظر زماني نامحدود و صرفاً نشان      

                                                                                                                   
1 state of affairs 
2 situation 
3 event 
4 process 
5 action 
6 Aktionsart 
7 active-accomplishment 
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، »دويـدن و نوشـتن    «افعال كنـشي، ماننـد      . ايستا هستند » خواستن و دانستن  «هاي   فعل. استمرار ندارند 
اين افعال، فاقد نمود پاياني و داراي مراحلـي هـستند كـه نيازمنـد گـذر                 .  كنش و عمل هستند    بيانگر

  اي، تغييـر حالـت بـه    در افعـال لحظـه  . بر بـودن، قابليـت اسـتمراري دارنـد     زمان است و به دليلِ زمان    
»  و افتادن  رسيدن«هايي چون    فعل. اين افعال، نمود پاياني ذاتي دارند     . افتد  مي  اي اتفاق  صورت لحظه 

، داراي نمود پايـاني هـستند، ولـي تحقـق           »يافتن و يادگرفتن   بهبود«افعال پايا، مانند    . اي هستند  لحظه
پايـا بـا افـزوده    -افعال كنشي. گيرد مي اي، در مدت زمان بيشتري صورت       به افعال لحظه    ها نسبت   آن

اضـافة نمـود     افعـال كنـشي بـه     هـاي  شوند و تمامِ ويژگـي     شدن نمود پاياني به افعال كنشي ايجاد مي        
اي جزء افعالِ تغيير حالـت و غيـر تـداومي       شد افعالِ لحظه   كه اشاره     گونه  همان  . پاياني را دارا هستند   

هـاي گونـاگوني وجـود دارد؛         هـاي غيـر تـداومي ديـدگاه        شـناختي محمـول    در مورد هستي  . هستند
شـد؛   كـار گرفتـه    بـه  ) Ryle, 1949, p.149( رايـل  توسط نخستين بار »achievement «اصطلاح

كاربرد و آن را در تقابل با افعـال كنـشي     به1بنياد-هاي پايان وي اين اصطلاح را براي اشاره به كنش       
اي را افعـالي   افعال لحظـه ) Vendler, 1957, p. 103(وندلر . قرارداد كه فاقد پايان يا نتيجه هستند

اي و پايـا را صـرفاً در طـول       تفاوت افعال لحظـه    دهند و   مي  داند كه در مدت زمان كوتاهي روي       مي
اي را  افعال لحظـه ) Freed, 1979, p. 51(فريد ). Vendler, 1957, p. 147(كند   مي فرايند بيان

بـر ايـن   ) Mourelatos, 1981, p. 192(باور مـورلاتس  . كند مي رويدادهايي بدون تداوم معرفي 
يابنـد، ولـي     امـشخص در يـك گـسترة زمـاني تحقـق            طـور ن   تواننـد بـه      اي مـي   است كه افعال لحظه   

افعـال  ) Smith,1997, p. 291(اسميت . دهند نفسه در طولِ يك گسترة زماني روي  توانند في نمي
افعـال  ) Carlson, 2009, p. 50(كارلـسون  . دانـد  اي افعـالِ ايـستا مـي    اي را تغييـرات لحظـه   لحظه
تواننـد آزادانـه    شوند ولي نمي نند در يك نقطه تجميعتوا است كه مي    اي را افعالي معرفي كرده     لحظه

از اصـطلاح  ) Moens & Steedman, 1988, p. 94(معـين و اسـتيدمان   . پيـدا كننـد   گـسترش  
) Pinón, 1997, p. 281(بـه بـاور پينيـون    . گيـرد  اي وندلر بهره مـي  براي افعال لحظه» اوجي نقطه«

  گيــارمتي . كننــد  مــي يــداد اشــاره يــك رو) چــپ يــا راســت  (اي، بــه مرزهــاي   افعــال لحظــه 
)Gyarmathy, 2015, p. 9 (     اسـت، در   اي ونـدلر در نظرگرفتـه   سـه زيرگـروه بـراي افعـال لحظـه

گيرند؛ اين افعال، تغييـر مـدرجِ        قرار مي » )مسابقه(رسيدن و بردن    «هايي مانند     زيرگروه اول، محمول  
ــشان ــشيني را ن ــه ايجــاد يــك حالــت منجرمــي    مــي پي   هــا را بــك  ايــن محمــول. دشــو دهنــد كــه ب

)Bach, 1986, p. 62 (»دادن  تشخيص«هايي چون  زيرگروه دوم، محمول. است ناميده» اوجي نقطه
. شـود  مـي  هستند؛ در اين افعال، حالتي كه از پيش موجود است، به حالتي ديگر منجر        » و منفجرشدن 

                                                                                                                   
1 end-oriented 
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هـايي   يرگروه سـوم محمـول  در ز. است ناميده» رويدادي«اين افعال را ) Bach, 1986, p. 62(بك 
) Moens & Steedman, 1988, p. 95(گيرند كـه معـين و اسـتيدمان     قرار مي» زدن ضربه«مانند 
بـر ايـن، پينيـون     افـزون  . اسـت  ناميـده » 2اي  لمحـه «) Smith, 1997(و اسـميت  » 1اي نقطـه «هـا را   آن

)Pinón, 1997 (  نخـستين ويژگـي، عـدم    كنـد؛    مـي  اي اشـاره  به دو ويژگي در مورد افعـالِ لحظـه
 است، چراكه يك رويداد بدون تداوم، فاقـد    » اي نسبتاً و تااندازه  «كاربرد اين افعال، با قيدهايي مانند       

توانند براي افعـال     ولي نمي ) 2جملة  (باشند   توانند بر مفعول سيطره داشته       اين قيدها مي  . مرحله است 
  ).  1جملة (شوند  اي به كار گرفته  لحظه

1. # Rebecca partly/ partially reached the summit. (Pinón, 1997, p. 279)       
2. He partially/ partly reached the same conclusion as me. 

اسـتفاده از ايـن     . اسـت » دقـت  با«ويژگي دوم، عدم كاربرد اين افعال با قيدهاي كنشگري مانند           
  ). )4 ( و)3 (جملة(اي فاقد آن هستند  عال لحظهبر بودنِ رويداد است كه اف قيد مستلزمِ زمان

3. # Rebecca intentionally (attentively, conscientiously) reached the summit. 
(Pinón, 1997, p. 280) 
4. # Astrid intentially (attentively, conscientiously) arrived.    

  :داد  صورت زير نشان  توان به اي را مي    طرحوارة زماني افعال لحظه
  

  فرايند    /  حالت مقصد                                حالت مبدأ                                 
                                                            

  شود تي كه منجر به رويداد ميرويداد                        مراحل مقدما= انتقال                  
  )Nossalik, 2009, p. 2(اي  طرحوارة زماني افعال لحظه: 1شكل

  
، تغيير حالت، از موقعيتي كه شـيء پيدانـشده تـا مـوقعيتي كـه شـيء        »يافتن«براي نمونه، در فعل   

ن اين رويداد معمولاً پايان جـستجو بـراي يـافتن شـيء را نـشا              . شود شده را شامل مي    مورد نظر يافت  
ديگـر،    بيـان     بـه . طوركاملاً مستقل از اين مرحله رخ دهد       دهد، هر چند ممكن است اين يافتن به          مي 

طرحوارة زماني جملة حاوي محمـول      . است بدون جستجو نيز شيء مورد نظر را پيداكند         فرد ممكن 
  . داد صورت زير نشان توان به  را مي» پيداكردن«اي  لحظه
  

  

                                                                                                                   
1 point 
2 semelfactive 
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         اند              كليدها هنوز پيدا نشده                                                                                   

                                                                               
                                                                                                                                                                            

  
                         جستجو براي كليدها                اي كه در آن كليدها پيداشدند     نقطه= » پيداكردن«رويداد 

  »علي كليدها را پيداكرد«رحوارة زماني جملة ط: 2شكل 
  

 كـار رود، ايـن اسـتمرار،         صـورت اسـتمراري بـه      بـه » پيـداكردن «بر پاية اين طرحواره، اگر فعل       
گيرد، چون ايـن محمـول در يـك لحظـه و در               مراحل مقدماتي پيش از نقطة پيداكردن را در بر مي         

بـودن، قابليـت اسـتمرار        دليـل كوتـاه     قطـه، بـه   يابد و اين ن     مي  شده در طرحواره، تحقق    نقطة مشخص 
 پينيـون . است اي است كه كليد پيدا شده      اين نقطه، گذر از حالتي كه كليد پيدانشده به مرحله         . ندارد

)Pinón, 1997, p. 279(      اي  بر اين بـاور اسـت كـه افعـال لحظـه) متفـاوت از سـاير   ) اوجـي  نقطـه
هـا، يـك تغييـر معنـاي غيـر قابـل        قابليت اسـتمرار آن هاي كرانمند هستند چرا كه همواره با        محمول

  .  خواهد داشت) 6(تعبيري مانند جملة ) 5(براي نمونه، جملة . شود بيني ايجاد مي پيش 
   5. He is winning the race.   
   6. He is leading the race.   

 طبقات نمودي اند كه چارچوبي پيشنهاد كرده) Botne & Kershner, 2000(بوتن و كرشنر 
، فـاز   )2آغازه(كند؛ اين سه فاز، فازِ آغازين        مي  بالقوة يك رويداد مشخص    1افعال را براساسِ سه فاز    

فاز مياني يا هسته، مشخصة برجسته و بارزِ رويـداد و فـاز             . هستند) 4پايانه(و فاز پاياني    ) 3هسته(مياني  
دهـد كـه گـاهي فـازِ          مي  شي از رويداد را نشان    آغازه، فازِ ورود به رويداد است؛ فازِ پايانه، حالت نا         

كـه   اساس، تمامِ طبقات نمودي، فازِ هسته دارند، در حالي           بر اين   . شود مي اي نيز ناميده     حالت نتيجه 
تواند به وسيلة هر طبقة نمودي ازنظر واژگاني رمزگشايي          فازهاي آغازه و پايانه اختياري است و مي       

  . بشود يا نشود
هاي ساختاري و توصيفي سنتي در نيمة       ايز نمود واژگاني و دستوري، در پژوهش      بسط نظري تم  

 نمـود دسـتوري در چهـار    .)Filip, 2009, p. 3( قرارگرفت  اول قرن بيستم و در اروپا مورد توجه
صورت يـك كـل      در نمود تام، فعل به      . بررسي است  نگر قابل    دستة نمود تام، ناقص، كامل و آينده      

كه در نمود نـاقص بـر ميانـة          گيرد؛ در حالي     د كه نقطة شروع و پايان را هم در بر مي          شو مي نگريسته
                                                                                                                   
1 phase 
2 onset 
3 nucleus 
4 coda 
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نمـود اسـتمراري،   ). Smith, 1997, p. 3(نـدارد   شود و به آغاز و پايـان تـوجهي    عمل، تمركز مي
نمود تام را نگـاه  ) Comrie, 1976, p. 16(كامري . عادت و تكرار از مصاديق نمود ناقص هستند

 كه در نمود ناقص، تمركز اصلي بر ساختار درونـي            داند، در حالي   عنوان يك كل مي    ت به   به موقعي 
در مـورد مفهـومِ   ) Bybee et al., 1994, p. 161(تمـايزي كـه بـايبي و ديگـران     . موقعيت اسـت 

كنند اين است كه در مفهومِ تكـرار، فعـل يـك چرخـة كامـل، دربردارنـدة                   عادت و تكرار بيان مي    
بـراي  . گيـرد  مـي  شود كه چندين بار در يـك موقعيـت انجـام             مي و پايانِ ذاتي، را شامل      آغاز، ميانه   

بيفتد، بر مفهومِ تكرار دلالت خواهد       كردن، اگر چندين بار در يك موقعيت اتفاق          نمونه، فعل سرفه  
كردن يك چرخـة كامـل از آغـاز، ميانـه و پايـان در نظـر                  توان براي هر بار سرفه     داشت، چراكه مي  

در . كننـد  تواننـد مفهـومِ تكـرار را منتقـل         باشـند، نمـي    فت؛ افعالي كه اين چرخة كامل را نداشته         گر
. پذيرد، مفهوم عادت در بـر خواهـد داشـت          كه اين وضعيت در گسترة زماني بيشتري انجام          صورتي
ر دانـد؛ ايـن نمـود، بيـانگ     نمود كامل را متفاوت از نمود تام مـي ) Comrie, 1976, p. 52(كامري 

دارد، درواقع نمود كامل، ارتباط      اي در پي     گرفته يا در حال انجام است و نتيجه        فعلي است كه انجام   
دهد كه در يك سو، زمانِ بيانِ نتيجـه از موقعيـت پيـشين و در سـوي          مي  بين دو نقطة زماني را نشان     

ري، گذشتة بعيد   هاي گذشتة نقلي، گذشتة نقلي استمرا      ساخت. ديگر زمان موقعيت پيشين قراردارد    
در نمود . كنند  مي هايي هستند كه در زبان فارسي به نمود كامل اشاره      و گذشتة ابعد از جمله ساخت     

بـه موقعيـت يـا رويـدادي در آينـده      ) يا گذشته(نگر، توصيف حالت يا موقعيتي در زمانِ حال   آينده
ن آينـده وجـود دارد و   نگـر همراسـتا بـا زمـا     نمـود آينـده  ). Comrie, 1976, p. 64(مرتبط است 

 ,Coghill(ها، بازتاب دهندة تفاوت منشأ و قدمت دو سـاخت اسـت    تفاوت صورت و كاربرد آن

2010, p. 359.( نگر هرچند ساخت صوري فعل، آينده نيست ولي بـه تحقـق فعـل     در نمود آينده
خـي  هـاي نـاقص و بر      در زبـان فارسـي، سـاخت گذشـته، سـاخت          . شـود  مـي  در زمان آينـده اشـاره       

  .  كار روند نگر به توانند با فرافكني اشاري به مفهوم آينده هاي كامل، مي ساخت
  

  ها  تجزيه، تحليل و بررسي داده.4
افتند   مي  اي هستند، چون در مدت زمان نسبتاً كوتاهي اتفاق          هاي جداگانه   لهحاي فاقد مر   افعال لحظه 

تمام . اي همپوشاني بسياري دارد    ن افعال لحظه  در واقع نقطة شروع و پايا     . ولي نقطة پايان ذاتي دارند    
هـستند؛ ايـن بـدان معنـا نيـست كـه در             ) چـپ (و مرز پاياني    ) راست(ها داراي مرز آغازين      موقعيت

كـه گوينـده در بيـانِ ديگـر           شود؛ همـان گونـه      مي  توصيف يك موقعيت، الزاماً به اين دو مرز اشاره        
اي نكنـد    هـا اشـاره     كنـد و يـا بـه آن        دو مرز را بيـان      تواند اين    هاي موقعيت، آزاد است، مي     مشخصه

)Klein, 2009, p. 19 .(طور طبيعي با ايـن   بودنِ عمل به  بودن و كامل رسد كه درجريان  نظر مي به
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نمـود تـام،   ) Smith, 1997, p. 301(به باور اسـميت  . ويژه با مرز چپ، در ارتباط است مرزها، به 
دهد و طرحوارة زمانيِ نمـود نـاقص، بـر قـسمتي از              مي  پايان نمايش  رويدادها را با دو نقطة شروع و      

. گيـرد   مي   بيان ديگر، مرز راست و چپ را ناديده         كند و نقطة شروع و پايان و به        موقعيت تمركز مي  
در بخـش  . كردن اين مرزهاسـت   گونه انگاشت كه نمود، ابزاري براي مشخص       توان اين  در واقع، مي  

نگـر   اي با نمودهاي دستوري شاملِ نمود تام، ناقص، كامـل و نمـود آينـده               ظهآيي افعال لح   زير باهم 
  .  است  شده بررسي

    
  اي و نمود تام افعال لحظه. 1. 4

اي، دالِ بر رسيدن به نقطـة پايـانِ ذاتـي            رسيده و درمورد افعال لحظه     پايان در نمود تام، تحقق فعل به     
يافتـه، هرچنـد    اوجي است، در زمان كوتاهي تحقـق   هكه فعلي نقط  » رسيدن«فعلِ  ) 7(در جملة   . است

به مكـانِ مـورد     » رسيدن«باشد، ولي    شده   براي تحققِ آن، ممكن است مسافتي كوتاه يا طولاني طي           
در يـك لحظـه     » منفجرشـدن «) 8(در جملـة    . اسـت   رسـيده   پايان گرفته و به     نظر در يك لحظه انجام    

اوجـي، نيـاز بـه       اي نقطه   است كه براي تحقق افعال لحظه      تفاوت اين دو فعل در اين     . است داده روي  
عنـوانِ مثـال، بـراي       شود، به  اي است كه در طولِ زماني كوتاه و يا بلند منجر به تحققِ فعل مي               مقدمه

شود، خواه ايـن مـسافت كـم و يـا زيـاد باشـد، ولـي افعـال                    به يك مكان، بايد مسافتي طي     » رسيدن«
تواننـد بـا      حال، هر دو مي     با اين . دهند  ، در يك لحظه رخ مي     »رشدنمنفج«اي رويدادي، مانند     لحظه

  .   كار روند نمود تام و در مفهومِ تحقق رويداد به 
  . 1قبل به آبادان رسيدند اعضاي تيم پرسپوليس، دقايقي . 7   
  . 2سانچي بلافاصله پس از برخورد منفجر شد. 8   
  
  اي و نمود ناقص  افعال لحظه.2. 4

در نمود نـاقص،    . رود  كار مي    صورت نمود استمراري و در مفهومِ تكرار و عادت به           قص، به نمود نا 
  .ميانة عمل داراي اهميت است و مرز آغازين و پاياني در حاشيه قرار دارند

  

  اي و نمود استمراري  افعال لحظه. 1. 2. 4
 است، بنابراين رويـدادهاي     حاضر در جريان   كند كه در حال       مي  نمود استمراري، به رويدادي اشاره    

اي چون در مدت زمان كوتاهي       بر، قابليت استفاده با نمود استمراري را دارند، ولي افعال لحظه           زمان
                                                                                                                   
1 https://khabarfarsi.com/u/81742177 
2 https://www.mehrnews.com/news/4200920/ 
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در واقـع،  ). Pavey, 2010, p. 103(رونـد   دهند، معمولاً با نمـود اسـتمراري بـه كـار نمـي      رخ مي
بودنِ نمود استمراري      ويژگي درجريان  اي و  در افعال لحظه  ] اي لحظه[+ تعارض معنايي بين مشخصة     

تـرين   سـاده .  كار نروند   اي با نمود استمراري به     شود كه افعال لحظه    مي سبب  ] اي  لحظه -[با مشخصة   
] اي لحظـه [+ به فعلي است كه مشخصة      ]  اي  لحظه -[روش براي رفعِ اين تعارض، اختصاص ارزش        

 ,Dowty(دوتـي  . كـار رود  بـه   مـود اسـتمراري   تواند بـا ن  دارد؛ در اين صورت، فعلِ مورد نظر مي

1979, p. 54 (بـه بـاور وي، ايـن تعمـيم كلـي در مـواردي       . داند اي را فاقد استمرار مي افعال لحظه
تواننـد بـه     اي مـي   قبولي وجـود دارد كـه برخـي افعـال لحظـه            هاي قابل  كند و نمونه    نمي  مصداق پيدا 

صـورت   اي بـه   يـن پرسـش كـه كـدام افعـال لحظـه      در پاسـخ بـه ا  . صورت استمراري به كـار رونـد    
و ) Filip, 1999(، فيليـپ  )Carlson, 1981(شوند، افرادي چون كارلسون  مي استمراري استفاده 

اي كه با تغييـر   بر اين باورند آن دسته از افعال لحظه) Dini & Bertinetto, 1995(ديني و برتينتو 
هـستند، قابليـت   » اوجـي  نقطـه «) Bach, 1986( بـك  تدريجي و پيوسته همراه هستند يا به اصطلاح

 صـورت   اي بـه  زمـاني كـه افعـال لحظـه    ) Leech, 2004, p. 37(بـه عقيـدة لـيچ    . اسـتمرار دارنـد  
بودن يا اسـتمرارِ     شوند، نه استمرار در تغيير حالت، بلكه در حال پيشرفت           استمراري به كار گرفته مي    

چــه اســتمرار دارد، مقــدمات رســيدن، يعنــي  ين، آنبنــابرا. مرحلــة مقــدماتي آن مــورد توجــه اســت
نفسه داراي مراحل    تواند في  چرا كه اين فعل نمي    » رسيدن«شدن به مقصد است و نه محمولِ         نزديك
كند، چون اين فعل در زمان كوتاهي        مي اشاره  » افتادن«بودن فعل    ، به درشرف وقوع   )9(جملة  . باشد
درك  ، هـشدارِ وقـوع رويـداد نيـز قابـلِ      ملهج  اين در. باشد شته تواند استمرار دا  دهد و نمي    مي  روي
  .   است

  . 1افتد مواظب باش، گلدان دارد مي. 9   
باشـد   داشـته     همـراه     تواند پـنج تفـسير مختلـف بـه         اي در نمود استمراري مي     كاربرد افعال لحظه  

)Gyarmathy, 2015 .( ،الوقـوع   غلب به قريـب است كه ا» 2خوانش روند مقدماتي«نخستين تفسير
استمرار در پيمودن مسيري كه منجر به رسيدن بـه قلـة كـوه     ) 10(در جملة   . كند  مي  بودن فعل اشاره   

تـوان، بـا    شود و در واقع، مراحلِ مقدماتي رسيدن به قله مورد توجـه اسـت؛ ايـن اسـتمرار را مـي                مي
تمرار فـازِ آغـازين رويـداد    ، اس ـ) Botne & Kershner, 2000(به ديدگاه بـوتن و كرشـنر    توجه 
اسـت، چـرا كـه     شـده  ، با استمرار فعل بيـان      »رسيدن به قله  «الوقوع بودنِ    در اين جمله، قريب   . دانست

در جملـة  . دهد و اين زمان، قابليت استمرار نـدارد  به قلة كوه در زماني بسيار كوتاه رخ مي      » رسيدن«
                                                                                                                   

  . روزانه استهاي هجمله برگرفته از مكالم 1
2 preliminary process reading 
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زودي بـه   كـرد كـه در مـسير هـستند و بـه              اط  توان استنب  ها درشرف رسيدن هستند و مي      مهمان) 11(
  . توانند در اين خوانش نمايان شوند اوجي مي اي نقطه افعالِ لحظه. مقصد خواهند رسيد

  . 1رسيديم اي عبوركرديم و داشتيم به قله مي از مسير صخره. 10   
  . 2رسند ها دارند مي اي، مهمان هنوز اتاق پذيرايي را گردگيري نكرده. 11   

ايـن  ) Filip, 1999, p. 114(است؛ فيليپ » 3)دوربين(خوانشِ حركت آهسته «ين تفسير، دوم
سناريوي حركـت  «) Comrie, 1976, p. 43(و كامري » 4خوانش فيلم با حركت كند«خوانش را 

  اي توصـيف و بـه       واسـطة محمـولِ لحظـه       در ايـن خـوانش، رويـدادي كـه بـه          . اند داده ، نام   »5آهسته
به آن  كند، در واقع     شود، شبيه رويداد تداومي رفتار مي      مي  بدونِ تداوم انگاشته     فرض، صورت پيش 

محمـولي كـه ايـن رويـداد را         . شـود  مـي  صورت رويدادي تـداومي مـشاهده         و به    بسيار توجه كرده  
 صورت اسـتمراري مناسـب       كند و در نتيجه كاربرد آن به       مي كند، مانند افعال پايا عمل       مي توصيف  
 منظور تأكيد و توجـه بـه آن از            شده و به   بسيار توجه  كنش مورد نظر     به،  )12(در جملة   . ودخواهد ب 

در اين جمله، خـوانش حركـت آهـسته، بـا تمركـز بـر رويـداد،                 . است  شده  نمود استمراري استفاده  
اين ) Comrie, 1976, p. 43(كامري . است پذير كرده  صورت استمراري را امكان كاربرد فعل به

درنـگ نباشـند،    داند كه در واقعيت، رويدادهايي آني و بـي   مي هايي ممكن     را براي محمول   خوانش
  .باشند بلكه به مدت زمانِ كوتاهي نياز داشته 

   6.شود لير، بمب دارد منفجر مي اواخر نمايش شاه. 12   
اسـت كـه تفـسيري متـداول و چندرويـدادي اسـت و بيـشتر                » 7خوانش تكراري «سومين تفسير،   

اي و نمايـانگر رويـدادهايي       اي، شـبيه افعـال لحظـه       افعال لمحه . اي مصداق دارد   ورد افعال لمحه  درم
هـا    اي، تغييـر حـالتي در آن       دارند، ولي بر خلاف افعـال لحظـه        هستند كه مدت زمان كوتاهي تداوم       

زدن نيـز     زدن، خـاموش و پـس از چـشمك         دهد؛ بـراي نمونـه، لامـپ، پـيش از چـشمك            نمي روي  
در زبـان  ). Pavey, 2010, p. 99(شـود   ست و تغيير حالت پايـداري در آن ايجـاد نمـي   خاموش ا

تواند بـه تكـرار يـك فعـل در گـسترة زمـاني مشخـصي                 اي با نمود استمراري مي     فارسي، فعل لحظه  
  . كند ساختار فعل، مفهوم تكرار را القا مي) 13(كه در جملة  كند، همان گونه اشاره 

                                                                                                                   
1 http://chanlibel-maragha.blogfa.com/post/35 
2 bidarshahr.blogfa.com/post/1131 
3 slow-motion (camera) reading 
4 slow-motion movie reading 
5 slowed down scenario 
6 https://tp-tehran.ir/3-راهبردهاي نمايشي 
7 iterative reading 
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  . 1 بيافتي نداشتي راه زد و اجازه مي چشمك  راغ داشت گفت كه هنوز چ. 13   
اين خـوانش،   .  است  يا فرافكني اشاري    »2استمرار در آينده  «چهارمين تفسير در پيوند با خوانش       

. اي نيست و در مورد برخي افعال ديگر از جمله افعال كنشي نيز كـاربرد دارد                محدود به افعال لحظه   
بـه نـوع و زمـانِ        مراري براي اشاره بـه رويـدادي اسـت كـه باتوجـه              كاربرد نمود است  ) 14(در جملة   

اي نزديـك    شدن تيم در آينـده     بيني نتيجة بازي را در بردارد و به احتمال برنده          ماندة بازي، پيش   باقي
  .اوجي كاربرد دارد اي نقطه اين خوانش بيشتر با افعال لحظه. كند  مي اشاره

  . 3 هست87بازي دقيقة . بريم داريم مي. 14   
اي  اين خوانش، براي هـر دو زيرگـروه افعـال لحظـه           . است» 4خوانش گزارشي «پنجمين تفسير،   

كاربرد دارد و زماني ممكن است كه براي نمونه، گوينده درحالِ مـشاهدة رويـدادي در يـك فـيلم          
  ).15جملة (كند   مي است و آن را براي ديگري بيان

    .5ينئافتد پا ره ميالآن، مرد عنكبوتي دارد از پنج. 15   
اي بـه افعـال ديگـري        شود كه افعال لحظـه     مي سبب  ] اي  لحظه -[به  ] اي لحظه[+ تبديلِ مشخصة   

بـه سـه عامـل اشـاره     ) Huddleston & Pullum, 2002, p. 121(هادلستون و پـولام  . تغييركنند
، »6تكـرار «مل انـد بـر   شود؛ اين عوامل مـشت  اي به فعل كنشي مي كند كه منجر به تغيير فعل لحظه   مي 

اي از   اي، زيرمجموعه  اينكه افعال لمحه   به   با توجه   .  »8آغاز رويداد «و  » 7گسترش اي قابل  افعال لحظه «
اي هستند، كاربرد اين افعال بـا نمـود اسـتمراري، مفهـوم تكـرار را در بـردارد؛ در زبـان                       افعال لحظه 

در جملـة  . اي همـوار كنـد   ستمراري فعل لحظهتوانند شرايط را براي كاربرد ا     فارسي، اين عوامل مي   
  . باشد اي بتواند قابليت استمرار داشته  شده كه اين فعل لحظه ، سبب »در زدن«، تكرار )16(

زند، اما ما، در را بـه    مان يك ساعت است پشت در خانة ما ايستاده و دارد درمي            دختر همسايه . 16   
  . 9كنيم روي اوباز نمي
گيرنـد كـه بـا داشـتنِ رونـد       اي را در بر مي    گسترش، آن دسته از افعال لحظه      لاي قاب  افعال لحظه 

صـورت نمـود     بـا داشـتنِ ايـن ويژگـي، بـه         ) 17(جملـة   . شـوند  گسترشي، به نقطة اوج عمل منجرمي     
، شـامل اسـتمرار مرحلـة جـستجو         »پيداكردن«در اين جمله، استمرار در      . است كار رفته  استمراري به   

                                                                                                                   
1 kaam.blogfa.com/1391/02 
2 futurate progressive readnig 

  . روزانه استهاي هجمله برگرفته از مكالم 3
4 commentary reading 

  . روزانه استهاي هجمله برگرفته از مكالم 5
6 itiration 
7 extendable achievements 
8 inception of an event 
9 https://www.javanonline.ir.fa/news/1012396/ 
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گـسترش،   اي قابل  در واقع، افعال لحظه   . يجة نهايي، كه همان يافتنِ شتر بوده، است       براي رسيدن به نت   
، مراحل و در  )17(در جملة   . هستند] اي  لحظه -كرانمندي،  +  ايستايي،   -[هاي   افعالي پايا با مشخصه   

كار   صورت استمراري به      شده كه اين فعل به     واقع فازِ آغازين كه براي يافتنِ شتر وجود دارد، سبب         
  .شود مي شد، اين استمرار به فازِ آغازين فعل مربوط  كه اشاره   گونه رود و همان

  . 1كنند مي پيدا داده و دارند  پس از مدتي سراغ شتر را گرفتم، گفت سفارش. 17   
كند و بنـابراين      مي  به شروعِ فعل اشاره   ) 18(عامل سوم، اشاره به آغاز يك رويداد است؛ جملة          

بـه  ] اي  لحظـه  -[مشخصة  . دارد] اي  لحظه -[شود كه مشخصة     مي فعل پايايي در نظر گرفته      عنوانِ   به  
      در . كنـد  پيـدا مـي    حداقل براي مدت زمانِ محدودي ادامـه        » منفجرشدن«اين دليل است كه رويداد

شـده تـا فعـلِ      درك است، سـبب   به وضعيت آن قابل اين جمله، شروع انفجار نارنجك، كه باتوجه        
   . كار رود صورت استمراري به به » رشدنمنفج«

يكـي از  ... ها ضامن يك نارنجك را كـشيد و گذاشـت وسـط جمـع           يكي از بچه   ...گفت مي. 18   
كرد و   خطر پرتاب     جايي بي   آن را به  . . . شود، ها كه ديد راستي راستي نارنجك دارد منفجر مي         بچه

  . 2صداي انفجار  بلند شد
  
  اي و نمود ناقص افعال لحظه. 2. 2. 4

باشـد و تمـايز ايـن دو بيـشتر از جنبـة       تواند دو مفهومِ تكرار و عـادت را در برداشـته      نمود ناقص مي  
در زبـان فارسـي مفـاهيم نمـود اسـتمراري، تكـراري، عـادتي و                . پذير است  بافتي و كاربردي امكان   

ت كـه ايـن مفـاهيم    گف ـ تـوان   وجـود، نمـي   تدريجي از ديد صوري، تمايز مشخصي ندارند، بـا ايـن         
نمودي در زبان فارسي وجود ندارد، زيرا در بافـت گفتمـان از نظـر معنـايي قابـل تـشخيص هـستند                       

)Rezai, 2012 .(بـار و در گـسترة زمـاني     اي چرخة كاملي را چنـدين   با وجود اين، اگر فعل لحظه
بـار و در فواصـل        دهندة تكرار عمل است و اگر چندين        دهد، نشان   نسبتاً مشخص و محدودي انجام    

به تحقـق   » گذاشتن«فعل  ) 19(در جملة   . بگيرد، مفهومِ عادت مورد توجه است      زماني بيشتري انجام    
در واقع ايـن جملـه،      . دهد مي كند و عادت در انجام كار را نشان           مي  هاي زماني اشاره    فعل در فاصله  

نيز وجود دارد، در ) 20(در جملة اين مفهوم . كند كه پايان مشخص ندارد    مي  به گسترة زماني اشاره   
در دلالت به مفهوم عادت نقش دارد و عادت به دير رسـيدن در يـك   » هميشه«اين جمله وجود قيد     

  . گسترة زمانيِ وسيع مورد توجه است

                                                                                                                   
1 https://sharghdaily.com/fa/main/detail/66642/ 
2 https://www.sharghonline.com/31263295/ 
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  . 1گذاشتند اي كنار بخاري مي پايه در قديم، سه. 19   
  . 2رسم من هميشه دير مي. 20   

توانـد اتفـاق بيفتـد و        در مورد يك گلوله فقط يـك بـار مـي          » ردنك اصابت«فعل) 21(در جملة   
درپـي برخـورد      صـورت پـي    ها به  كه چندين گلوله مورد نظر باشد، با اين تفسير كه گلوله           درصورتي

  .كرد توان مفهوم تكرار عمل را دريافت  پيمودند، مي كردند و هركدام نيز چرخة كاملي را مي مي
  . 3كرد مي ه هدف اصابت ها بدون خطا ب گلوله. 21   
  

  اي و نمود كامل افعال لحظه. 3. 4
نمودكامـل، بـا چهـار سـاخت        . در نمود كامل، امتداد عمل از گذشته تا زمان حال مورد نظـر اسـت              

گذشتة نقلي، گذشتة نقلي استمراري، گذشتة بعيد و گذشتة ابعد و بـا كاركردهـاي مختلـف تجلـي         
  .كند پيدا مي 

  

  اي، نمود كامل، ساخت گذشتة نقلي افعال لحظه. 1. 3. 4
توانـد بـه همـة بـازة      گذشتة نقلي از يك سو با گذشته و از سوي ديگر با زمان حال پيوند دارد و مي                 

از .  باشـد   داشـته  شـود و يـا بـه هـر بخـشي از آن ارتبـاط                 وگـو مـي     زماني رويدادي كه از آن گفـت      
، فراكنش زماني، كاركرد تجربي، خبر      هاي غير مستقيم   بارزترين كاركردهاي گذشتة نقلي، آگاهي    

البتـه ايـن كاركردهـا در    ). Rahimifar et al., 2019(نمايي است  داغ، كاركرد جهاني و شگفت
هرچند كاركرد تجربي ساخت گذشـتة      ) 22(در جملة   . باشند مواردي ممكن است همپوشاني داشته      

 عنوانِ خبر داغ     تواند به  دارد، مي  س اشاره   نقلي، به نتيجه و پيامد فعليِ يافتنِ راهي براي نابودي ويرو          
هـا،    رو كه پـس از تركيـدن لولـه          اي است، از اين    داراي كاركرد نتيجه  ) 23(جملة  . شود نيز انگاشته   

) 24(جملـة  . است مشاهده   و پيامد آن قابل مانده وضعيت نابساماني ايجاد شده كه تا زمانِ گفتار باقي
رسـيدنِ چهـار فـرد     شـهادت  كنـد كـه درمـورد بـه      مـي   فـردي را بيـان  نمايي، ادعـاي  با كاركرد گواه  

  .           است كرده قول  شده، مدركي در اختيار داشته و يا آن را از كسي نقلِ  ربوده
  . 4اند دانشمندانِ روس، راهي براي نابودي ويروس يافته. 22   
هـا نـابود     اند و پرچينِ خانـه      تركيده هاي آب  اند، لوله  ها فرود آمده   ها روي سقف خانه    درخت. 23   

  . 5است شده
                                                                                                                   
1 http://www.barsadic.com/W?fid=199545 
2 https://virgool.io/@ermiya.miiim 
3 https://www.irna.ir/news/81758630/ 
4 https://www.tala.ir/news/detail/64729/ 
5 https://shahrvand.com/archives/6812 
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  . 1اند رسيده شهادت  ها همان روز اول به   هم گفت كه اين97سال . 24   
  

  اي، نمود كامل، ساخت گذشتة نقلي استمراري  افعال لحظه.2. 3. 4
 ,Rezai(ويژه در گفتار و در اول شخص و دوم شخص محدود است  هرچند كاربرد اين ساخت به 

انـد و بـا كاركردهـاي        گرفتـه  مي ، ولي در نوشتار براي دلالت بر افعالي كه در گذشته انجام             )2014
دهد   مي ساخت گذشتة نقلي استمراري، استمرار يك رويداد را نشان   . شود  مي  مختلف به كار گرفته   

گـذارد   مـي  نمـايش    نمايي و كاركرد تجربي را بـه         و كاركردهاي جهاني، پيوند با زمان گفتار، گواه       
)Rahimifar et al., 2019 .( جملة)هـا در دورة   با استناد بر مدارك و شواهد، به سـقوط وال ) 25

اي كه در حال حاضر درمـورد ايـن          كند؛ نكته  مي ها، اشاره      از آن  2زماني گذشته و تغذية كرم زامبي     
شـود،   مـي  چـه بيـان       آننمايي است و     داراي كاركرد گواه  ) 26(جملة  . كند پيدا نمي  ها، مصداق    كرم
) 27(جملـة   . اند نگاران غربي است كه درمورد پيداكردنِ ظروف طلايي نظر داده           قولي از تاريخ   نقل  

  كنـد بـه   مـي   سـاله، اشـاره   25به استمرار عمـل در يـك گـسترة زمـاني مـشخص، يعنـي يـك دورة                  
يا شگرد وي در اين كـار،       كه پس از اين مدت، اين فعل به وسيلة مرد چيني انجام نگرفته و                 اي گونه

  .     است آشكار شده
هـايي كـه بـه كـف         ها بـوده كـه از طريـق جـسد وال           اي از ارگانيزم   كرم زامبي متعلق به دسته    . 25   

  . 3كرد مي اند، تغذيه  كرده  مي اقيانوس سقوط
يـي  هاي مـردم عـادي، ظـروف طلا    گويند، در روستاهاي اطراف و در خانه     مورخان غربي مي  . 26   

 . 4اند دهد مردم يك رفاه نسبي داشته اند كه نشان مي كرده پيدا مي

  . 5است شكسته  سال با يك دست گردو مي25مرد چيني، . 27   
    

  اي، نمود كامل، ساخت گذشتة بعيد افعال لحظه. 3. 3. 4
 دهـد  مـي  يـابي گذشـته را نـشان         هاي دستوري است كـه تقـدم بـر زمـان جهـت             گذشتة بعيد از زمان   

)Khoshdoni Farahani et al., 2018 .(    بـودي پـوترا جوهـان)Budi Putra Johan, 2017 (
زمينه، بيـان جمـلات دالِ       ترين كاركردهاي گذشته بعيد در زبان انگليسي را ارائة اطلاعات پس           مهم

. اسـت  رده قول و انتقالِ اطلاعات بيشتر با استفاده از بند موصـولي بـر شـم                بر علت و معلول، بيانِ نقلِ      
خـواب   دهد كه تـوالي دو رويـداد انجـامِ ورزش و بـه          مي با كاركرد علت و معلول، نشان     ) 28(جملة  

                                                                                                                   
1 https://www.hamshahrionline.ir/news/528979/ 
2 Zombie worm 
3 https://www.isna.ir/news/lermanshah-23469/ 
4 https://www.irna.ir/news/83179530/ 
5 https://rooziato.com/139550256/ 
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اي را منتقـل     زمينـه  اطلاعـات پـس   ) 29(است و جملـة      گرفته اي از يكديگر انجام      رفتن در چه فاصله   
  . كند مي 

  خـواب   ساعت بعـد بهتـر بـه         بودند، چند  داده    شب، ورزش هوازي انجام      8افرادي كه ساعت    . 28   
  . 1 بودند رفته

  . 2بود سوپ جو را روي ميز گذاشته . 29   
   

  اي، نمود كامل، ساخت گذشتة ابعد افعال لحظه. 4. 3. 4
رسـاند و گوينـده يـا        گرفتن كار يا بودن امـري را در گذشـتة دور يـا دورتـر مـي                 گذشتة ابعد، انجام  

). Ahmadi Givi, 2001, p. 459(دهـد   قول خبر مـي   نقلِ نويسنده معمولاً از وقوع فعل به طريقِ
پايان رسيده و برخلاف ماضي نقلـي، دوامِ آن          معمولاً تحققِ فعل در اين ساخت در زمانِ گذشته به           

شده  ريختنِ زهر در غذا در زماني دور در گذشته انجام         ) 30(در جملة   . شود نمي به زمانِ حال منتقل     
گذاشـتنِ گوشـي    ) 31(در جملـة    . اسـت  پايانيِ اين فعل در زمان گذشته بوده      و فاز آغازين، مياني و      

نمايي است كـه     كاركرد اين ساخت، دالِ بر گواه     . است گرفته روي داشبورد، در زمانِ گذشته انجام       
صـورت   در شواهد غيرمستقيم، امر يا بـه        . پذير است  واسطة شواهد مستقيم و يا غير مستقيم امكان        به  

). Ziamajidi & Haghbin, 2018(شـود   نمايي مـي   گواه4صورت استنباطي  و يا به 3شده گزارش
رسـد كـه بيـشتر       نظـر مـي    اي بـه     نمايي ساخت گذشـتة ابعـد درمـورد افعـالِ لحظـه            در كاركرد گواه  

نويسندة خبر، خود شـاهد     ) 32(براي نمونه، در جملة     . واسطة شواهد غيرِ مستقيم است     نمايي به    گواه
 قولِ ديگران و يا استنباط از شرايط و مدارك موجـود،             واسطة نقل  كن در چاه نبوده و به        اهافتادنِ چ 

  .    است كرده اين جمله را بيان 
  . 5اند بوده اند كه كراميان در غذاي او ريخته  سببِ اين بيماري را برخي زهري دانسته. 30  

  بورد خـودروي خـود گذاشـته    سامـسونگ را در داش ـ 9 و اس 4وي دو گوشـي گلكـسي اس  . 31   
  . 6است بوده

  . 7دهد  مي است، جانِ خود را از دست  بوده كرده كني كه در داخل چاه سقوط چاه. 32   
تواننـد بـا كاركردهـاي       به بافت و ملاحظات معنـايي، مـي        اي، با توجه        هر دو زيرگروه افعال لحظه    

                                                                                                                   
1 https://www.beytoote.com/sport/public-sport/exercise6-work-dream.html 
2 https://www.asriran.com/fa/news/568339/  
3 reported evidence 
4 inferred evidence 
5 http://hadith.net/post/1713/ 
6 https://khabarban.com/a/19126785 
7 https://www.farsnews.ir/news/13931007000477/ 
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  .  كار روند مختلف در نمود كامل به 
  
  نگر اي و نمود آينده حظهافعال ل. 4. 4

كـه در بخـش پيـشين         شـوند ولـي همـان گونـه        مي اي معمولاً فاقد استمرار در نظر گرفته         افعال لحظه 
اي در نمود استمراري، خوانشِ تحقق رويـداد در آينـده     هاي افعال لحظه     شد، يكي از خوانش     اشاره

 . نگر است يا همان نمود آينده

  
  نگر د تام، مفهوم آيندهاي، نمو افعال لحظه. 1. 4. 4

ــه ــال لحظ ــي  افع ــام، م ــود ت ــده  اي در نم ــود آين ــانگر نم ــد بي ــند  توانن ــوزاده . نگــر باش ــوانگر و عم    ت
)Tavangar & Amoozadeh, 2006 (   با بررسي فرافكني اشاري زمان گذشتة ساده به آينـده بـه

ماعي و فرهنگـي در ايـن       هاي كاربردشناختي، عوامل اجت    اند كه نقشِ بافت، انگيزه     رسيده اين نتيجه   
يكي از كاربردهاي گذشتة دستوري ) Amoozadeh, 2006(عموزاده . مورد غيرِ قابلِ انكار است

كرده و بر اين باور است كه بـا ديـدگاهي صـرفاً              در گفتگوهاي روزمره را براي اشاره به آينده بيان          
-كرد و چنين كاربردي بافـت  يل توان اين كاربرد غيرِ متعارف از زمان گذشته را تحل      دستوري، نمي 

اوجـي بـه زمـان       اي نقطـه   هر چند فعـل لحظـه     ) 33(در جملة   . دهد مي وابسته است و قطعيت را نشان       
زمـانِ ايـن جملـه، نـسبي        .  دارد  دهد، ولي در واقع به وقوع عمـل در آينـده اشـاره              مي  گذشته ارجاع 

كـه  ) 34(كـه در جملـة    در صـورتي . دده ـ  مـي  است، چون به زماني غير از زمانِ بيـانِ جملـه ارجـاع            
. شـود  مـي  كاربرد متعارف زمان گذشته است، دقيقاً به رويداد رسيدنِ فـرد در زمـان گذشـته اشـاره                   

كه  شود، در حالي     مي عنوان فعلي رويدادي در آيندة نزديك بيان         ، به   »شكستن«احتمالِ  ) 35(جملة  
  . زمان فعل، گذشته است

  . 1دهم  رسيدم خونه، خبرمي.33  
  . 2زدم، ساعت هفت و نيم بود رسيدم اداره، ساعت كه مي. 34   
   .3بود، شيشه شكست، به صورتش نخوره فقط دستش رو جلوي صورتش گرفته . 35   
  
  نگر اي، نمود استمراري، مفهوم آينده افعال لحظه. 2. 4. 4

 به امكانِ تحقـق فعـل در   اوجي در ساخت استمراري، اشاره اي نقطه هاي افعال لحظه يكي از خوانش 
                                                                                                                   

  . روزانه استهاي هجمله برگرفته از مكالم 1
2 https://article.tebyan.net/237351/ 

  .  روزانه استهاي هجمله برگرفته از مكالم 3
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كه در طرحوارة اين افعـال     همان گونه . كند  مي  به تحقق فعل در آينده اشاره     ) 36(جملة  . آينده است 
توانـد مـدت زمـاني را در بـر گيـرد و       اي اسـت كـه مـي    شد، تحقق ِچنين افعالي، مستلزمِ مقدمـه     بيان

  .ا فاز آغازين است و نه خود فعلاستمرار اين افعال، در واقع دالِ بر استمرارِ اين مقدمه ي
  . 1رسند نيروهاي كمكي دارند مي. 36   
 
  نگر اي، نمود ناقص، مفهوم آينده  افعال لحظه.3. 4. 4

) 37(در جملـة    . كنـد  تواند بـه تحقـق فعـل در آينـده اشـاره              صورت نمود ناقص مي    اي به  فعل لحظه 
؛ وجـود قيـد زمـان، در القـاي مفهـوم            خواهد شد  ، رويدادي است كه در آينده محقق        »منفجرشدن«

شـده كـه در    ، رسيدن بـه مقـصد در گـسترة زمـانيِ مـشخص     )38(در جملة  . كننده است  آينده تعيين 
  . دارند پذيرد و هر دو جمله به آينده اشاره مي گروه قيد زمان آمده، تحقق 

  . 2شود اي در فضا منفجر مي زودي ماهواره به . 37   
  . 3رسيم  مقصد ميپياده زودتر به. 38   
  
  نگر اي، نمود كامل، مفهوم آينده افعال لحظه. 4. 4. 4

انگيزة اصلي از فرافكني گذشتة نقلي به آينده، بيان قطعيت وقـوع رخـداد اسـت و بـه ايـن منظـور،                       
كنـد،   اغلب جمله بايد مثبت باشد و وجود يك قيد زمان كه به بازة زماني محدودي در آينده اشاره                 

هـا، در آينـدة نزديـك     رسيدنِ مهمـان ) 39(در جملة ). Amoozadeh et.al., 2017(الزامي است 
وجود قيد زمان، در اشارة     . صورت نمود كامل است    يابد، هرچند ساخت صوري جمله، به      مي تحقق  

، فقـط   )40(كه ايـن قيـد در جملـه نباشـد، ماننـد جملـة                دارد و در صورتي    جمله به زمانِ آينده نقش    
  .       اي، مورد نظر است اخت گذشتة نقلي، كاركرد نتيجهكاركرد متعارف س

  . 4اند ها تا يك ساعت ديگه رسيده كن، مهمان كارها رو تمام. 39   
  .5تو هم زودتر بيا خونه. اند ها رسيده مهمان. 40   
  
  گيري نتيجه. 5

. مود پايـاني دارنـد  دهند و ن مي اي، جزء افعال تغيير حالت هستند كه در يك لحظه روي   افعال لحظه 
                                                                                                                   
1 http://hayat.ir/125-3-113803  
2 https://www.mehrnews.com/news/4834686/ 
3 https://www.parsnews.com/ 122598/ 

  . روزانه استهاي ه برگرفته از مكالمها هجمل 4
 . روزانه استهاي ه برگرفته از مكالمها هجمل 5
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، ماننـد   »اوجـي  نقطـه «اي   اند؛ افعـال لحظـه     اي در اين پژوهش در دو زيرگروه قرار گرفته         افعال لحظه 
اي دارد و آن پيمودنِ مسافتي اسـت كـه در فـاز              كه تحقق نهايي عمل در آن نياز به مقدمه        » رسيدن«

 پوشـش دهـد؛ در مقابـل، افعـالِ       توانـد زمـاني كوتـاه يـا طـولاني را           گيرد و مـي    مي مياني فعل انجام    
دهنـد، ماننــد   اي نيـاز ندارنــد و در لحظـه رخ مــي   هـستند كــه معمـولاً بــه چنـين مقدمــه   » رويـدادي «
اي بـا انـواع نمودهـاي دسـتوري و در            در مورد تعامل افعـال لحظـه      . »منفجرشدن، افتادن و شكستن   «

اوجي و   اي نقطه   كه افعال لحظه   است داده  ها نشان   پژوهش، بررسي داده   هاي راستاي پاسخ به پرسش   
كند كه در     مي  رويدادي قابليت استفاده در نمود تام را دارند؛ در اين حالت، فعل به رويدادي اشاره              

است؛ در واقع هر سه فازِ آغازين، مياني و پايـانيِ             رسيده  پايان يافته و به     گذشتة دور يا نزديك تحقق    
بــر ايـن، يكــي از   افـزون  . انــد  يافتـه  گذشــته تحقـق و پايــان اي در نمـود تــام، در زمـانِ    افعـال لحظــه 

كنـد، فرافكنـي اشـاري       پيـدا مـي    اي نيز مـصداق      كاركردهاي زمانِ گذشته، كه درمورد افعالِ لحظه      
اوجي و رويدادي در نمود   اي نقطه  افعال لحظه . دهد  مي  است كه به تحقق فعل در زمانِ آينده ارجاع        

روند مقدماتي، حركت آهسته، تكراري، فرافكني اشاري      «پنج خوانشِ   توانند   ناقص و استمراري مي   
در نمـود   ] اي  لحظـه  -[اي و    در افعـال لحظـه    ] اي لحظه[+ هر چند مشخصة    . باشند داشته  » و گزارشي 

اي  بـه بافـت جملـه، افعـال لحظـه          هـا و بـا توجـه         استمراري در تعارض است، ولي در برخي خوانش       
اي  گونـه  دهنـد و بـه        مي  خود را از دست   ] اي لحظه[+ نوعي ارزش    نند و به    ك قابليت استمرار پيدا مي   

در واقـع، برخـي افعـال       .  باشـند   شوند كه با ساخت مورد استفاده، تناسب و همگوني داشـته           تعبير مي 
تأثير عوامل بافتي و كاربردي، از جمله تكرار، قابليت گسترش فعل و آغاز           توانند تحت    اي مي  لحظه

.  كـار رونـد     توانند مانند افعال كنشي بـه       مانند افعال كنشي رفتار كنند و در اين صورت، مي          رويداد،
توانند كاركردهـاي مختلفـي    اي در نمود كامل، مي ها نمايانگر اين است كه افعال لحظه       بررسي داده 

بـودنِ    مثبتنگر، در نمود آينده. باشند نمايي داشته  از جمله كاركرد جهاني، خبر داغ، تجربي و گواه   
كـه حـذف     اي  كننده است؛ بـه گونـه      كند، تعيين  جمله و وجود گروه قيدي زمان كه به آينده دلالت         

بودن جمله، فرافكني اشاري را در بر نخواهد داشت و فقط همان كـاركرد               گروه قيدي زمان و منفي    
  .  كند مي متعارف را منتقل 
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